
Isa
Chapter 53

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 מִ֥
Ni–nani
H4310

ין הֶאֱמִ֖
aliyeamini
H0539

לִשְׁמֻעָתֵ֑נוּ
ujumbe–wetu
H8052

וּזְר֥וֹעַ
na–mkono–wa–
H2220

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

עַל־
kwa–

י מִ֥
nani
H4310

תָה׃ נִגְלָֽ
umefunuliwa
H1540

Ni nani aliyeamini ujumbe wetu, na mkono wa Bwana umefunuliwa kwa nani?

עַל2 וַיַּ֨
Na–alikua
H5927

ק כַּיּוֹנֵ֜
kama–mche
H3126

יו לְפָנָ֗
mbele–yake
H6440

וְכַשֹּׁרֶ֙שׁ֙
na–kama–mzizi
H8328

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–ardhi
H0776

צִיָּ֔ה
kavu
H6723

לאֹ־
haku–kuwa–na–
H3808

אַר תֹ֥
sura
H8389

ל֖וֹ
kwake

א ֹ֣ וְל
na–haku–kuwa–na–
H3808

הָדָ֑ר
utukufu
H1926

הוּ וְנִרְאֵ֥
na–tulimwona
H7200

א־ ֹֽ וְל
na–haku–kuwa–na–
H3808

מַרְאֶ֖ה
uzuri
H4758

הוּ׃ וְנֶחְמְדֵֽ
na–tumtamani

Alikua mbele yake kama mche mwororo na kama mzizi katika nchi kavu. Hakuwa na uzuri wala utukufu wa 
kutuvutia kwake, hakuwa na chochote katika sura yake cha kutufanya tumtamani.

נִבְזֶה3֙
Alidharauliwa
H0959

וַחֲדַ֣ל
na–kukataliwa–na–
H2310

ים אִישִׁ֔
watu
H0376

ישׁ אִ֥
mtu–wa–
H0376

מַכְאֹב֖וֹת
maumivu
H4341

וִיד֣וּעַ
na–anayefahamika–na–
H3045

לִי חֹ֑
ugonjwa
H2483

ר וּכְמַסְתֵּ֤
na–kama–anayefichwa
H4564

פָּנִים֙
uso
H6440

נּוּ מִמֶּ֔
kutoka–kwake

נִבְזֶה֖
alidharauliwa
H0959

א ֹ֥ וְל
na–hatuku–
H3808

חֲשַׁבְנֻֽהוּ׃
mhesabu
H2803

Alidharauliwa na kukataliwa na wanadamu, mtu wa huzuni nyingi, ajuaye mateso. Kama mtu ambaye watu 
humficha nyuso zao, alidharauliwa, wala hatukumhesabu kuwa kitu.

אָכֵן4֤
Hakika
H0403

֙ חֳלָיֵנ֙וּ
magonjwa–yetu
H2483

ה֣וּא
yeye
H1931

א נָשָׂ֔
ameyabeba
H5375

ינוּ וּמַכְאֹבֵ֖
na–maumivu–yetu
H4341

סְבָלָם֑
ameyachukua
H5445

וַאֲנַחְ֣נוּ
na–sisi
H0587

הוּ חֲשַׁבְנֻ֔
tulimhesabu
H2803

נָג֛וּעַ
aliyepigwa
H5060

ה מֻכֵּ֥
aliyeadhibiwa–na–
H5221

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

ה׃ וּמְעֻנֶּֽ
na–kuteswa

Hakika alichukua udhaifu wetu na akajitwika huzuni zetu, hata hivyo tulidhania kuwa amepigwa na Mungu, 
akapigwa sana naye, na kuteswa.

וְהוּא5֙
Na–yeye
H1931

מְחֹלָל֣
alichomwa

נוּ מִפְּשָׁעֵ֔
kwa–makosa–yetu
H6588

א מְדֻכָּ֖
alipondwa
H1792

מֵעֲוֹנֹתֵ֑ינוּ
kwa–dhambi–zetu
H5771

מוּסַ֤ר
adhabu
H4148

֙ שְׁלוֹמֵנ֙וּ
ya–amani–yetu
H7965

יו עָלָ֔
juu–yake

וּבַחֲבֻרָת֖וֹ
na–kwa–michubuko–yake
H2250

נִרְפָּא־
tumeponywa–
H7495

נוּ׃ לָֽ
sisi

Lakini alitobolewa kwa ajili ya makosa yetu, alichubuliwa kwa ajili ya maovu yetu; adhabu iliyotuletea sisi amani 
ilikuwa juu yake, na kwa majeraha yake sisi tumepona.
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6֙ כֻּלָּנ֙וּ
Sisi–sote
H3605

אן כַּצֹּ֣
kama–kondoo
H6629

ינוּ תָּעִ֔
tumepotea
H8582

ישׁ אִ֥
kila–mtu
H0376

לְדַרְכּ֖וֹ
njia–yake
H1870

פָּנִי֑נוּ
tumegeuka
H6437

וַֽיהוָה֙
na–Yahwe
H3068

יעַ הִפְגִּ֣
ameweka–juu–yake
H6293

בּ֔וֹ
juu–yake

אֵ֖ת
uovu
H0853

ן עֲוֹ֥
uovu–wa–
H5771

נוּ׃ כֻּלָּֽ
sisi–sote
H3605

Sisi sote, kama kondoo, tumepotea, kila mmoja wetu amegeukia njia yake mwenyewe, naye Bwana aliweka juu 
yake maovu yetu sisi sote.

נִגַּ֨ש7ׂ
Aliteswa
H5065

וְה֣וּא
na–yeye
H1931

֮ נַעֲנֶה
alikubali

א ֹ֣ וְל
na–haku–
H3808

יִפְתַּח־
fungua–

פִּיו֒
kinywa–chake
H6310

כַּשֶּׂה֙
kama–mwana–kondoo
H7716

בַח לַטֶּ֣
kuchinjwa
H2874

ל יוּבָ֔
alipelekwa
H2986

ל וּכְרָחֵ֕
na–kama–kondoo
H7353

לִפְנֵי֥
mbele–ya–
H6440

גֹזְזֶי֖הָ
wakataji–wake
H1494

נֶאֱלָמָ֑ה
amekuwa–kimya
H0481

א ֹ֥ וְל
na–haku–
H3808

ח יִפְתַּ֖
fungua

יו׃ פִּֽ
kinywa–chake
H6310

Alionewa na kuteswa, hata hivyo hakufungua kinywa chake; aliongozwa kama mwana-kondoo apelekwaye 
machinjoni, kama vile kondoo anyamazavyo mbele ya wao wamkataye manyoya, hivyo hakufungua kinywa 
chake.

צֶר8 מֵעֹ֤
Kutoka–ukandamizaji
H6115

וּמִמִּשְׁפָּט֙
na–kutoka–hukumu
H4941

ח לֻקָּ֔
alichukuliwa
H3947

וְאֶת־
na–kizazi–
H0853

דּוֹר֖וֹ
chake
H1755

י מִ֣
ni–nani
H4310

יְשׂוֹחֵחַ֑
atakayefikiri
H7878

י כִּ֤
kwa–kuwa

נִגְזַר֙
alikatiliwa
H1504

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–ardhi–ya–
H0776

ים חַיִּ֔
walio–hai

שַׁע מִפֶּ֥
kwa–makosa–ya–
H6588

י עַמִּ֖
watu–wangu

נֶגַ֥ע
pigo
H5061

מוֹ׃ לָֽ
kwake

Kwa kuonewa na kuhukumiwa aliondolewa. Nani awezaye kueleza kuhusu kizazi chake? Kwa maana alikatiliwa 
mbali na nchi ya walio hai, alipigwa kwa ajili ya makosa ya watu wangu.

ן9 וַיִּתֵּ֤
Na–aliwekwa
H5414

אֶת־
pamoja–na–
H0854

רְשָׁעִים֙
waovu
H7563

קִבְר֔וֹ
kaburi–lake
H6913

וְאֶת־
na–pamoja–na–
H0854

יר עָשִׁ֖
tajiri
H6223

בְּמֹתָ֑יו
kifo–chake
H4194

עַל֚
ingawa

לאֹ־
haku–fanya–
H3808

חָמָס֣
udhalimu
H2555

ה עָשָׂ֔
alifanya

א ֹ֥ וְל
na–haku–kuwa–na–
H3808

מִרְמָ֖ה
udanganyifu
H4820

יו׃ בְּפִֽ
kinywani–mwake
H6310

Wakamfanyia kaburi pamoja na waovu, pamoja na matajiri katika kifo chake, ingawa hakutenda jeuri, wala 
hapakuwa na hila kinywani mwake.

וַיהוָ֞ה10
Na–Yahwe
H3068

חָפֵ֤ץ
alipenda

דַּכְּאוֹ֙
kumpondaa
H1792

י חֱלִ֔ הֶֽ
kumfanya–mgonjwa

אִם־
ikiwa–

ים תָּשִׂ֤
utaweka

אָשָׁם֙
sadaka–ya–hatia
H0817

נַפְשׁ֔וֹ
nafsi–yake
H5315

יִרְאֶ֥ה
ataona
H7200

זֶרַ֖ע
uzao
H2233

יךְ יַאֲרִ֣
atarefusha
H0748

ים יָמִ֑
siku
H3117

פֶץ וְחֵ֥
na–mapenzi–ya–
H2656

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בְּיָד֥וֹ
mkononi–mwake
H3027

ח׃ יִצְלָֽ
yatafanikiwa

Lakini yalikuwa ni mapenzi ya Bwana kumchubua na kumsababisha ateseke. Ingawa Bwana amefanya maisha 
yake kuwa sadaka ya hatia, ataona uzao wake na kuishi siku nyingi, nayo mapenzi ya Bwana yatafanikiwa 
mkononi mwake.
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מֵעֲמַ֤ל11
Kutoka–taabu–ya–
H5999

נַפְשׁוֹ֙
nafsi–yake
H5315

יִרְאֶה֣
ataona
H7200

ע יִשְׂבָּ֔
ataridhika
H7646

בְּדַעְתּ֗וֹ
kwa–ujuzi–wake
H1847

יק יַצְדִּ֥
atahesabiwa–haki
H6663

יק צַדִּ֛
mwenye–haki
H6662

י עַבְדִּ֖
mtumishi–wangu
H5650

ים רַבִּ֑ לָֽ
wengi

ם וַעֲוֹנֹתָ֖
na–dhambi–zao
H5771

ה֥וּא
yeye
H1931

ל׃ יִסְבֹּֽ
atabeba
H5445

Baada ya maumivu ya nafsi yake, ataona nuru ya uzima na kuridhika; kwa maarifa yake, mtumishi wangu 
mwenye haki atawafanya wengi kuwa wenye haki, naye atayachukua maovu yao.

ן12 לָכֵ֞
Kwa–hiyo

אֲחַלֶּק־
nitamgawia–

ל֣וֹ
yeye

ים בָרַבִּ֗
miongoni–mwa–wengi

וְאֶת־
na–pamoja–na–
H0854

֮ עֲצוּמִים
wenye–nguvu
H6099

ק יְחַלֵּ֣
atagawana

֒ שָׁלָל
nyara
H7998

חַת תַּ֗
kwa–sababu
H8478

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

הֶעֱרָ֤ה
alimimina
H6168

לַמָּוֶ֙ת֙
kwa–kifo
H4194

נַפְשׁ֔וֹ
nafsi–yake
H5315

וְאֶת־
na–pamoja–na–
H0854

ים פֹּשְׁעִ֖
wakosaji
H6586

נִמְנָה֑
alihesabiwa
H4487

וְהוּא֙
na–yeye
H1931

חֵטְא־
dhambi–ya–
H2399

ים רַבִּ֣
wengi

א נָשָׂ֔
alibeba
H5375

ים וְלַפֹּשְׁעִ֖
na–kwa–wakosaji
H6586

יעַ׃ יַפְגִּֽ
aliombea
H6293

ס
s

Kwa hiyo nitamgawia sehemu miongoni mwa wakuu, naye atagawana nyara pamoja na wenye nguvu, kwa 
sababu aliyamimina maisha yake hadi mauti, naye alihesabiwa pamoja na wakosaji. Kwa kuwa alichukua dhambi 
za wengi, na kuwaombea wakosaji.
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